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ਧਨਾਸਰੀ ਮਹਲਾ ੩ ਘਰ ੁ੨ ਚਉਪਦੇ 
ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ॥ 

One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਇਹ ੁਧਨੁ ਅਖੁਟ ੁਨ ਤਨਖੁਟੈ ਨ ਜਾਇ ॥ 
ih Dhan akhut na nikhutai na jaa-ay. 

This wealth is inexhaustible. It shall never be exhausted, and it shall never be 
lost. 

ਪੂਰੈ ਸਤਿਗੁਤਰ ਦੀਆ ਤਦਖਾਇ ॥ 
poorai satgur dee-aa dikhaa-ay. 

The Perfect True Guru has revealed it to me. 

ਅਪੁਨੇ ਸਤਿਗੁਰ ਕਉ ਸਦ ਬਤਲ ਜਾਈ ॥ 
apunay satgur ka-o sad bal jaa-ee. 

I am forever a sacrifice to my True Guru. 

ਗੁਰ ਤਕਰਪਾ ਿੇ ਹਤਰ ਮਤੰਨ ਵਸਾਈ ॥੧॥ 
gur kirpaa tay har man vasaa-ee. ||1|| 

By Guru's Grace, I have enshrined the Lord within my mind. ||1|| 

ਸੇ ਧਨਵੰਿ ਹਤਰ ਨਾਤਮ ਤਲਵ ਲਾਇ ॥ 
say Dhanvant har naam liv laa-ay. 

They alone are wealthy, who lovingly attune themselves to the Lord's Name. 

ਗੁਤਰ ਪੂਰੈ ਹਤਰ ਧਨੁ ਪਰਗਾਤਸਆ ਹਤਰ ਤਕਰਪਾ ਿੇ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
gur poorai har Dhan pargaasi-aa har kirpaa tay vasai man aa-ay. rahaa-o. 

The Perfect Guru has revealed to me the Lord's treasure; by the Lord's Grace, it 
has come to abide in my mind. ||Pause|| 

ਅਵਗੁਣ ਕਾਤਟ ਗੁਣ ਤਰਦੈ ਸਮਾਇ ॥ 
avgun kaat gun ridai samaa-ay. 

He is rid of his demerits, and his heart is permeated with merit and virtue. 

ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੈ ਸਹਤਜ ਸੁਭਾਇ ॥ 
pooray gur kai sahj subhaa-ay. 

By Guru's Grace, he naturally dwells in celestial peace. 

ਪੂਰੇ ਗੁਰ ਕੀ ਸਾਚੀ ਬਾਣੀ ॥ 
pooray gur kee saachee banee. 

True is the Word of the Perfect Guru's Bani. 

ਸੁਖ ਮਨ ਅੰਿਤਰ ਸਹਤਜ ਸਮਾਣੀ ॥੨॥ 
sukh man antar sahj samaanee. ||2|| 

They bring peace to the mind, and celestial peace is absorbed within. ||2|| 

ਏਕੁ ਅਚਰਜੁ ਜਨ ਦੇਖਹ ੁਭਾਈ ॥ 
ayk achraj jan daykhhu bhaa-ee. 

O my humble Siblings of Destiny, behold this strange and wonderful thing: 

ਦਤੁਬਧਾ ਮਾਤਰ ਹਤਰ ਮਤੰਨ ਵਸਾਈ ॥ 
dubiDhaa maar har man vasaa-ee. 

duality is overcome, and the Lord dwells within his mind. 

ਨਾਮੁ ਅਮੋਲਕੁ ਨ ਪਾਇਆ ਜਾਇ ॥ 
naam amolak na paa-i-aa jaa-ay. 

The Naam, the Name of the Lord, is priceless; it cannot be taken. 

ਗੁਰ ਪਰਸਾਤਦ ਵਸੈ ਮਤਨ ਆਇ ॥੩॥ 
gur parsaad vasai man aa-ay. ||3|| 

By Guru's Grace, it comes to abide in the mind. ||3|| 

ਸਭ ਮਤਹ ਵਸੈ ਪਰਭੁ ਏਕੋ ਸੋਇ ॥ 
sabh meh vasai parabh ayko so-ay. 

He is the One God, abiding within all. 

ਗੁਰਮਿੀ ਘਤਟ ਪਰਗਟ ੁਹੋਇ ॥ 
gurmatee ghat pargat ho-ay. 

Through the Guru's Teachings, He is revealed in the heart. 

ਸਹਜੇ ਤਜਤਨ ਪਰਭੁ ਜਾਤਣ ਪਛਾਤਣਆ ॥ 
sehjay jin parabh jaan pachhaani-aa. 

One who intuitively knows and realizes God, 

ਨਾਨਕ ਨਾਮੁ ਤਮਲੈ ਮਨੁ ਮਾਤਨਆ ॥੪॥੧॥ 
naanak naam milai man maani-aa. ||4||1|| 

O Nanak, obtains the Naam; his mind is pleased and appeased. ||4||1|| 


